
PROTECTIVE COVERS - SCOPECOAT FOR EOTECH 557 W/3X
MAGNIFIER COMBO

Nylon-faced, stretchy neoprene rubber cushions any rifle or pistol scope from
everyday bumps, scratches, dings, moisture, and dust. Snaps on and off quickly
without using rubber bands, clips, or strings. Scopecoat™ stretches
approximately 10% and the "perfect fit" is a matter of personal preference --
ranging between a relaxed fit to a more form-fitted one.

Attributes

Name: SCOPECOAT FOR EOTECH 557 W/3X MAGNIFIER COMBO
Manufacturer: SCOPECOAT
Product no.: 268000029
Mfr. No.: 12HE19BK
Color: Black
Fits / Used For: EOTech 557
Delivery weight: 0.041kg
UPC: 720053135619

Item details

Made in USA
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SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du die SCOPECOAT Protective Covers für dein EOTech 557 mit 3X Magnifier Combo gewählt hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung und
Wartung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Der SCOPECOAT ist so konzipiert, dass er dein Zielfernrohr vor alltäglichen Stößen,
Kratzern, Feuchtigkeit und Staub schützt. Stelle die sichere Verwendung sicher, indem du die in diesem
Dokument aufgeführten Richtlinien befolgst.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines Sicherheitsrückrufs erhalten Verbraucher standardisierte Mitteilungen
und Abhilfemaßnahmen kostenlos. Halte dich über Rückrufupdates informiert.
OnlineShopping: Achte beim OnlineKauf darauf, dass die Plattform die gleichen Sicherheitsanforderungen
erfüllt wie physische Geschäfte.
Besonderer Verbraucherschutz: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn du dieses Produkt in der Nähe von
schutzbedürftigen Gruppen, insbesondere Kindern, verwendest. Stelle sicher, dass Kinder das Produkt nicht
unbeaufsichtigt benutzen oder damit spielen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die zuständige EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Sei dir des Safety GateSystems bewusst, um rechtzeitig über unsichere Produkte
informiert zu werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Übermäßige Kraft vermeiden: Ziehe oder dehne den SCOPECOAT nicht übermäßig, da dies das Material
beschädigen kann.
Auf Abnutzung prüfen: Überprüfe regelmäßig deinen SCOPECOAT auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Ersetze ihn, wenn Schäden festgestellt werden.
Feuchtigkeitsmanagement: Während der SCOPECOAT Schutz gegen Feuchtigkeit bietet, ist er nicht
wasserdicht. Vermeide es, ihn starkem Regen auszusetzen oder ihn ins Wasser zu tauchen.
Von Kindern fernhalten: Stelle sicher, dass Kinder den SCOPECOAT nicht benutzen oder damit spielen, um
versehentliche Erstickungsgefahren zu vermeiden.
Lagerung: Bewahre den SCOPECOAT an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist,
um seine Lebensdauer zu verlängern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sauber und frei von Staub oder Schmutz ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Richte den SCOPECOAT am Zielfernrohr aus und dehne ihn vorsichtig über das Zielfernrohr, bis er
eng anliegt.
Stelle sicher, dass der SCOPECOAT sicher sitzt und keine wichtigen Komponenten des Zielfernrohrs
blockiert.

Benutzung:

Der SCOPECOAT kann einfach abgenommen werden, indem du ihn vorsichtig vom Zielfernrohr ziehst.
Für optimalen Schutz solltest du den SCOPECOAT immer verwenden, wenn das Zielfernrohr nicht
aktiv genutzt wird.
Passe die Passform nach deinen Vorlieben an, von einer lockeren bis zu einer engeren, passgenauen
Variante.

Entsorgungsanweisungen



Umweltüberlegungen: Entsorge den SCOPECOAT gemäß den örtlichen Vorschriften.
Materialrecycling: Prüfe, ob die Materialien recycelbar sind. Die Neopren und Nylonkomponenten könnten in
einigen Bereichen recycelbar sein.
Sichere Entsorgung: Wenn Recycling nicht möglich ist, entsorge den SCOPECOAT im allgemeinen Abfall.
Stelle sicher, dass er für Kinder oder Haustiere nicht zugänglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu deinem SCOPECOAT Protective Cover wende dich bitte an die zuständige
EUKontaktstelle. Halte dich regelmäßig über Updates zu Rückrufen oder Sicherheitsmitteilungen informiert.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Viel Spaß mit deinem SCOPECOAT
Protective Cover!
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SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the SCOPECOAT Protective Covers for your EOTech 557 with 3X Magnifier Combo. This
guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe use and maintenance of your product.
Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: The SCOPECOAT is designed to protect your scope from everyday bumps, scratches,
moisture, and dust. Ensure safe use by following the guidelines outlined in this document.
Enhanced Recalls: In the event of a safety recall, consumers will receive standardized notices and remedies
at no cost. Stay informed about recall updates.
Online Shopping: When purchasing online, ensure the platform complies with safety requirements similar to
physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable groups,
particularly children. Ensure that children do not use or play with the product unsupervised.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EUbased contact point.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for timely updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Excessive Force: Do not pull or stretch the SCOPECOAT excessively, as this may damage the
material.
Check for Wear: Regularly inspect your SCOPECOAT for signs of wear or damage. Replace it if any damage
is observed.
Moisture Management: While the SCOPECOAT provides protection against moisture, it is not waterproof.
Avoid exposing it to heavy rain or submerging it in water.
Keep Away from Children: Ensure that children do not use or play with the SCOPECOAT to prevent
accidental choking or suffocation hazards.
Storage: Store the SCOPECOAT in a cool, dry place when not in use to prolong its lifespan.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the scope is clean and free from dust or debris before installation.
Align the SCOPECOAT with the scope and gently stretch it over the scope until it fits snugly.
Ensure that the SCOPECOAT is securely in place and does not obstruct any critical components of the
scope.

Usage:

The SCOPECOAT can be easily removed by gently pulling it off the scope.
For optimal protection, use the SCOPECOAT whenever the scope is not in active use.
Adjust the fit according to your preference, ranging from a relaxed fit to a more formfitted one.

Disposal Instructions

Environmental Considerations: Dispose of the SCOPECOAT in accordance with local regulations.
Material Recycling: Check if the materials can be recycled. The neoprene and nylon components may be
eligible for recycling in some areas.
Safe Disposal: If recycling is not an option, dispose of the SCOPECOAT in general waste. Ensure it is not
accessible to children or pets.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding your SCOPECOAT Protective Cover, please refer to the designated
EUbased contact point for assistance. Regularly check for updates regarding recalls or safety notices.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your SCOPECOAT Protective Cover with
confidence!
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE
SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS

Introducción
Gracias por elegir la funda SCOPECOAT para tu EOTech 557 con el combo de 3X Magnifier. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu producto.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: El SCOPECOAT está diseñado para proteger tu mira de rifle o pistola de golpes,
rasguños, humedad y polvo. Asegúrate de usarlo de manera segura siguiendo las pautas que se describen
en este documento.
Recalls Mejorados: En caso de un recall de seguridad, los consumidores recibirán avisos estandarizados y
remedios sin costo. Mantente informado sobre las actualizaciones de recalls.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con los requisitos de
seguridad similares a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado adicional al usar este producto alrededor de
grupos vulnerables, especialmente niños. Asegúrate de que los niños no usen ni jueguen con el producto sin
supervisión.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto designado
en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente alerta al sistema Safety Gate para actualizaciones oportunas sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita Fuerza Excesiva: No tires ni estires el SCOPECOAT en exceso, ya que esto puede dañar el material.
Revisa el Desgaste: Inspecciona regularmente tu SCOPECOAT en busca de signos de desgaste o daño.
Reemplázalo si observas algún daño.
Manejo de la Humedad: Aunque el SCOPECOAT proporciona protección contra la humedad, no es
impermeable. Evita exponerlo a lluvia intensa o sumergirlo en agua.
Mantén Alejado de Niños: Asegúrate de que los niños no usen ni jueguen con el SCOPECOAT para
prevenir riesgos de asfixia o estrangulación.
Almacenamiento: Guarda el SCOPECOAT en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso para prolongar
su vida útil.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que la mira esté limpia y libre de polvo o escombros antes de la instalación.
Alinea el SCOPECOAT con la mira y estíralo suavemente sobre la mira hasta que ajuste de manera
ceñida.
Asegúrate de que el SCOPECOAT esté colocado de manera segura y no obstruya ningún componente
crítico de la mira.

Uso:

El SCOPECOAT se puede quitar fácilmente tirando suavemente de él fuera de la mira.
Para una protección óptima, utiliza el SCOPECOAT siempre que la mira no esté en uso activo.
Ajusta el ajuste según tu preferencia, oscilando entre un ajuste relajado y uno más ceñido.

Instrucciones de Eliminación



Consideraciones Ambientales: Desecha el SCOPECOAT de acuerdo con las regulaciones locales.
Reciclaje de Materiales: Verifica si los materiales pueden ser reciclados. Los componentes de neopreno y
nylon pueden ser elegibles para reciclaje en algunas áreas.
Eliminación Segura: Si el reciclaje no es una opción, desecha el SCOPECOAT en la basura general.
Asegúrate de que no sea accesible para niños o mascotas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre tu funda SCOPECOAT, consulta el punto de contacto designado en la UE
para asistencia. Revisa regularmente las actualizaciones sobre recalls o avisos de seguridad.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. ¡Disfruta usando tu funda SCOPECOAT con confianza!



1.  

2.  

GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES COUVERTURES
PROTECTRICES SCOPECOAT

Introduction
Merci d'avoir choisi les couvertures protectrices SCOPECOAT pour votre EOTech 557 avec combo 3X Magnifier. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour assurer une utilisation et un entretien
sûrs de votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Le SCOPECOAT est conçu pour protéger votre lunette des coups, des rayures, de
l'humidité et de la poussière du quotidien. Assurezvous d'une utilisation sûre en suivant les directives décrites
dans ce document.
Rappels Améliorés : En cas de rappel de sécurité, les consommateurs recevront des avis standardisés et
des remèdes sans frais. Restez informé des mises à jour sur les rappels.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que la plateforme respecte des exigences de
sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une attention particulière doit être portée lors de l'utilisation de ce
produit autour de groupes vulnérables, notamment les enfants. Assurezvous que les enfants ne l'utilisent pas
ou ne jouent pas avec sans surveillance.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact désigné
basé dans l'UE.
Alertes Rapides : Soyez conscient du système Safety Gate pour des mises à jour rapides sur les produits
dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez la Force Excessive : Ne tirez pas ou ne stretch pas le SCOPECOAT de manière excessive, car cela
pourrait endommager le matériau.
Vérifiez l'Usure : Inspectez régulièrement votre SCOPECOAT pour des signes d'usure ou de dommage.
Remplacezle si des dommages sont observés.
Gestion de l'Humidité : Bien que le SCOPECOAT offre une protection contre l'humidité, il n'est pas étanche.
Évitez de l'exposer à de fortes pluies ou de le plonger dans l'eau.
Tenir Loin des Enfants : Assurezvous que les enfants n'utilisent pas ou ne jouent pas avec le SCOPECOAT
pour éviter les risques d'étouffement ou de suffocation.
Stockage : Rangez le SCOPECOAT dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour prolonger sa
durée de vie.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que la lunette est propre et exempte de poussière ou de débris avant l'installation.
Alignez le SCOPECOAT avec la lunette et étirezle doucement jusqu'à ce qu'il s'adapte parfaitement.
Assurezvous que le SCOPECOAT est bien en place et ne bloque pas les composants critiques de la
lunette.

Utilisation :

Le SCOPECOAT peut être facilement retiré en le tirant doucement hors de la lunette.
Pour une protection optimale, utilisez le SCOPECOAT chaque fois que la lunette n'est pas en cours
d'utilisation.
Ajustez l'ajustement selon vos préférences, allant d'un ajustement décontracté à un ajustement plus
ajusté.

Instructions de Mise au Rebut



Considérations Environnementales : Disposez du SCOPECOAT conformément aux réglementations
locales.
Recyclage des Matériaux : Vérifiez si les matériaux peuvent être recyclés. Les composants en néoprène et
en nylon peuvent être éligibles au recyclage dans certaines zones.
Élimination Sécurisée : Si le recyclage n'est pas une option, jetez le SCOPECOAT dans les déchets
généraux. Assurezvous qu'il n'est pas accessible aux enfants ou aux animaux de compagnie.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre couverture protectrice SCOPECOAT, veuillez vous référer au
point de contact désigné basé dans l'UE pour obtenir de l'aide. Vérifiez régulièrement les mises à jour concernant les
rappels ou les avis de sécurité.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre couverture protectrice SCOPECOAT en toute
confiance !
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GUIDA ALL'ISTRUZIONE SULLA SICUREZZA DEI
COVERS SCOPECOAT

Introduzione
Grazie per aver scelto i Covers SCOPECOAT per il tuo EOTech 557 con combinazione 3X Magnifier. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso e una manutenzione sicuri del tuo
prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Il SCOPECOAT è progettato per proteggere il tuo mirino da urti, graffi, umidità e
polvere quotidiana. Assicurati di utilizzare il prodotto in sicurezza seguendo le linee guida riportate in questo
documento.
Richiami Potenziati: In caso di richiamo per motivi di sicurezza, i consumatori riceveranno avvisi
standardizzati e rimedi senza alcun costo. Rimani informato sugli aggiornamenti dei richiami.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che la piattaforma rispetti i requisiti di sicurezza simili a
quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: È necessario prestare particolare attenzione quando si utilizza questo
prodotto intorno a gruppi vulnerabili, in particolare ai bambini. Assicurati che i bambini non utilizzino o giochino
con il prodotto senza supervisione.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento al punto di
contatto designato nell'UE.
Allerta Rapida: Fai attenzione al sistema Safety Gate per aggiornamenti tempestivi sui prodotti non sicuri.

Precauzioni Specifiche per l'Uso

Evitare Forze Eccessive: Non tirare o allungare eccessivamente il SCOPECOAT, in quanto ciò potrebbe
danneggiare il materiale.
Controllare l'Usura: Ispeziona regolarmente il tuo SCOPECOAT per segni di usura o danni. Sostituiscilo se
vengono osservati danni.
Gestione dell'Umidità: Sebbene il SCOPECOAT offra protezione contro l'umidità, non è impermeabile. Evita
di esporlo a piogge intense o di immergerlo in acqua.
Tenere Lontano dai Bambini: Assicurati che i bambini non utilizzino o giochino con il SCOPECOAT per
prevenire rischi di soffocamento o di choking.
Stoccaggio: Conserva il SCOPECOAT in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso per prolungarne la
durata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il mirino sia pulito e privo di polvere o detriti prima dell'installazione.
Allinea il SCOPECOAT con il mirino e allungalo delicatamente sopra il mirino fino a farlo aderire
perfettamente.
Assicurati che il SCOPECOAT sia saldamente in posizione e non ostruisca alcun componente critico
del mirino.

Uso:

Il SCOPECOAT può essere facilmente rimosso tirandolo delicatamente dal mirino.
Per una protezione ottimale, utilizza il SCOPECOAT ogni volta che il mirino non è in uso attivo.
Regola la vestibilità secondo le tue preferenze, variando da una vestibilità rilassata a una più aderente.

Istruzioni per lo Smaltimento



Considerazioni Ambientali: Smaltisci il SCOPECOAT in conformità con le normative locali.
Riciclaggio dei Materiali: Controlla se i materiali possono essere riciclati. I componenti in neoprene e nylon
potrebbero essere idonei al riciclaggio in alcune aree.
Smaltimento Sicuro: Se il riciclaggio non è un'opzione, smaltisci il SCOPECOAT nei rifiuti generali.
Assicurati che non sia accessibile a bambini o animali domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il tuo SCOPECOAT Protective Cover, ti preghiamo di fare
riferimento al punto di contatto designato nell'UE per assistenza. Controlla regolarmente gli aggiornamenti riguardanti
richiami o avvisi di sicurezza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi l'uso del tuo SCOPECOAT Protective Cover
con fiducia!
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INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA POKROWCÓW
SCOPECOAT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pokrowców SCOPECOAT do Twojego EOTech 557 z zestawem 3X Magnifier. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić bezpieczne
korzystanie i konserwację produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: SCOPECOAT jest zaprojektowany w celu ochrony celownika przed codziennymi
uderzeniami, zadrapaniami, wilgocią i kurzem. Zapewnij bezpieczne użytkowanie, przestrzegając wskazówek
zawartych w tym dokumencie.
Zwiększone przypomnienia: W przypadku przypomnienia o bezpieczeństwie, konsumenci otrzymają
ustandaryzowane powiadomienia oraz środki zaradcze bezpłatnie. Bądź na bieżąco z aktualizacjami
przypomnień.
Zakupy online: Podczas zakupów online upewnij się, że platforma spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa, podobnie jak sklepy stacjonarne.
Specjalna ochrona konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność przy używaniu tego produktu w
pobliżu grup wrażliwych, szczególnie dzieci. Upewnij się, że dzieci nie używają ani nie bawią się produktem
bez nadzoru.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z wyznaczonym
punktem kontaktowym w UE.
Szybkie powiadomienia: Bądź świadomy systemu Safety Gate, który zapewnia szybkie aktualizacje
dotyczące niebezpiecznych produktów.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Unikaj nadmiernej siły: Nie ciągnij ani nie rozciągaj pokrowca SCOPECOAT nadmiernie, ponieważ może to
uszkodzić materiał.
Sprawdzaj oznaki zużycia: Regularnie sprawdzaj swój pokrowiec SCOPECOAT pod kątem oznak zużycia
lub uszkodzenia. Wymień go, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zarządzanie wilgocią: Chociaż SCOPECOAT zapewnia ochronę przed wilgocią, nie jest wodoodporny.
Unikaj narażania go na intensywny deszcz lub zanurzania w wodzie.
Trzymaj z dala od dzieci: Upewnij się, że dzieci nie używają ani nie bawią się pokrowcem SCOPECOAT, aby
zapobiec ryzyku uduszenia lub zakrztuszenia.
Przechowywanie: Przechowuj pokrowiec SCOPECOAT w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używany,
aby wydłużyć jego żywotność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że celownik jest czysty i wolny od kurzu lub zanieczyszczeń przed instalacją.
Wyreguluj pokrowiec SCOPECOAT z celownikiem i delikatnie rozciągnij go na celownik, aż będzie
dobrze dopasowany.
Upewnij się, że pokrowiec SCOPECOAT jest pewnie na miejscu i nie blokuje żadnych istotnych
elementów celownika.

Użytkowanie:

Pokrowiec SCOPECOAT można łatwo zdjąć, delikatnie go ściągając z celownika.
Dla optymalnej ochrony używaj pokrowca SCOPECOAT zawsze, gdy celownik nie jest w użyciu.
Dostosuj dopasowanie zgodnie z własnymi preferencjami, od luźniejszego do bardziej przylegającego.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Rozważania ekologiczne: Utylizuj pokrowiec SCOPECOAT zgodnie z lokalnymi regulacjami.
Recykling materiałów: Sprawdź, czy materiały mogą być poddane recyklingowi. Składniki neoprenowe i
nylonowe mogą być kwalifikowane do recyklingu w niektórych obszarach.
Bezpieczna utylizacja: Jeśli recykling nie jest możliwy, wyrzuć pokrowiec SCOPECOAT do ogólnych
odpadów. Upewnij się, że nie jest dostępny dla dzieci ani zwierząt domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pokrowca SCOPECOAT, skontaktuj się z
wyznaczonym punktem kontaktowym w UE w celu uzyskania pomocy. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące
przypomnień lub powiadomień o bezpieczeństwie.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Ciesz się korzystaniem z pokrowca SCOPECOAT z pewnością!
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SCOPECOAT SUOJUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit SCOPECOATsuojat EOTech 557:lle 3X suurennuslasin kanssa. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä ja ylläpidosta. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: SCOPECOAT on suunniteltu suojaamaan tähtäintä päivittäisiltä iskuilta, naarmuilta,
kosteudelta ja pölyltä. Varmista turvallinen käyttö noudattamalla tässä asiakirjassa esitettyjä ohjeita.
Parannettu takaisinvetopolitiikka: Turvallisuusvaaran ilmetessä kuluttajat saavat standardoidut ilmoitukset
ja korvaukset ilman kustannuksia. Pysy ajan tasalla takaisinvetotiedoista.
Verkkokauppa: Verkkokaupassa ostettaessa varmista, että alusta noudattaa turvallisuusvaatimuksia, jotka
ovat samat kuin fyysisissä myymälöissä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Ole erityisen varovainen käyttäessäsi tuotetta haavoittuvien ryhmien,
erityisesti lasten, lähellä. Varmista, että lapset eivät käytä tai leiki tuotteen kanssa ilman valvontaa.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa nimettyyn EUpohjaiseen yhteyspisteeseen.
Nopeat ilmoitukset: Ole tietoinen Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa ajankohtaisia päivityksiä
vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Vältä liiallista voimaa: Älä vedä tai venytä SCOPECOAT:ia liikaa, sillä tämä voi vahingoittaa materiaalia.
Tarkista kuluminen: Tarkista säännöllisesti SCOPECOAT:in kunto ja merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Vaihda se, jos vaurioita havaitaan.
Kosteuden hallinta: Vaikka SCOPECOAT suojaa kosteudelta, se ei ole vedenpitävä. Vältä altistamasta sitä
voimakkaalle sateelle tai upottamasta sitä veteen.
Pidä poissa lasten ulottuvilta: Varmista, että lapset eivät käytä tai leiki SCOPECOAT:in kanssa, jotta
vältetään mahdolliset tukehtumis tai tukehduttamisvaarat.
Säilytys: Säilytä SCOPECOAT viileässä, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä, jotta sen käyttöikä pitenee.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että tähtäin on puhdas ja vapaana pölystä tai roskista ennen asennusta.
Aseta SCOPECOAT tähtäimen päälle ja venytä sitä varovasti, kunnes se istuu tiiviisti.
Varmista, että SCOPECOAT on tukevasti paikallaan eikä estä tähtäimen kriittisiä osia.

Käyttö:

SCOPECOAT voidaan helposti poistaa vetämällä se varovasti pois tähtäimeltä.
Parhaan suojan saavuttamiseksi käytä SCOPECOAT:ia aina, kun tähtäintä ei käytetä aktiivisesti.
Säädä istuvuus mieltymystesi mukaan, vaihdellen rennosta istuvuudesta tiiviimpään.

Hävitysohjeet

Ympäristön huomioiminen: Hävitä SCOPECOAT paikallisten määräysten mukaisesti.
Materiaalin kierrätys: Tarkista, voidaanko materiaalit kierrättää. Neopreenin ja nailonkomponenttien kierrätys
voi olla mahdollista joillakin alueilla.
Turvallinen hävittäminen: Jos kierrätys ei ole mahdollista, hävitä SCOPECOAT yleisessä jätteessä.
Varmista, ettei se ole lasten tai lemmikkien ulottuvilla.

Lisätietoja
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa SCOPECOATsuojan suhteen, viittaa nimettyyn EUpohjaiseen
yhteyspisteeseen saadaksesi apua. Tarkista säännöllisesti päivitykset takaisinvedoista tai turvallisuustiedoista.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti SCOPECOATsuojasi käytöstä luottavaisin mielin!
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SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt SCOPECOAT skyddskåpor för din EOTech 557 med 3X förstoringskombination. Denna guide
tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning och underhåll av din
produkt. Läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: SCOPECOAT är utformat för att skydda din optik från vardagliga stötar, repor, fukt och
damm. Säkerställ säker användning genom att följa riktlinjerna som anges i detta dokument.
Förbättrade återkallelser: Vid en säkerhetsåterkallelse kommer konsumenter att få standardiserade
meddelanden och åtgärder utan kostnad. Håll dig informerad om uppdateringar om återkallelser.
Nätshopping: När du handlar online, se till att plattformen uppfyller säkerhetskraven som liknar de i fysiska
butiker.
Särskilt konsumentfokus: Extra försiktighet bör vidtas när denna produkt används runt sårbara grupper,
särskilt barn. Se till att barn inte använder eller leker med produkten utan övervakning.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den angivna EUbaserade
kontaktpunkten.
Snabba varningar: Var medveten om Safety Gatesystemet för snabba uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Undvik överdriven kraft: Dra eller sträck inte SCOPECOAT överdrivet, eftersom detta kan skada materialet.
Kontrollera slitage: Inspektera regelbundet din SCOPECOAT för tecken på slitage eller skador. Byt ut den
om skador observeras.
Fuktshantering: Även om SCOPECOAT ger skydd mot fukt, är den inte vattentät. Undvik att utsätta den för
kraftigt regn eller att sänka ner den i vatten.
Håll borta från barn: Se till att barn inte använder eller leker med SCOPECOAT för att förhindra risk för
kvävning eller strypning.
Förvaring: Förvara SCOPECOAT på en sval, torr plats när den inte används för att förlänga dess livslängd.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att optiken är ren och fri från damm eller skräp innan installation.
Justera SCOPECOAT med optiken och sträck försiktigt över den tills den sitter tätt.
Kontrollera att SCOPECOAT sitter säkert på plats och inte blockerar några viktiga komponenter av
optiken.

Användning:

SCOPECOAT kan lätt tas bort genom att försiktigt dra av den från optiken.
För optimal skydd, använd SCOPECOAT när optiken inte är i aktiv användning.
Justera passformen enligt din preferens, från en avslappnad passform till en mer kroppsnära.

Avfallsinstruktioner

Miljööverväganden: Kassera SCOPECOAT i enlighet med lokala förordningar.
Materialåtervinning: Kontrollera om materialen kan återvinnas. Neopren och nylonkomponenterna kan vara
berättigade till återvinning i vissa områden.
Säker kassering: Om återvinning inte är ett alternativ, kassera SCOPECOAT i allmänt avfall. Se till att den
inte är tillgänglig för barn eller husdjur.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående din SCOPECOAT skyddskåpa, vänligen hänvisa till den angivna
EUbaserade kontaktpunkten för hjälp. Kontrollera regelbundet för uppdateringar angående återkallelser eller
säkerhetsmeddelanden.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av att använda din SCOPECOAT skyddskåpa med
självförtroende!
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NÁVOD NA BEZPEČNOST POUŽITÍ SCOPECOAT
OCHRANNÉ KRYTY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SCOPECOAT Ochranné Kryty pro váš EOTech 557 s 3X zvětšovačem. Tento návod
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné používání a údržbu vašeho produktu.
Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: SCOPECOAT je navržen tak, aby chránil váš puškohled před každodenními nárazy,
škrábanci, vlhkostí a prachem. Zajistěte bezpečné používání dodržováním pokynů uvedených v tomto
dokumentu.
Zvýšené stažení: V případě bezpečnostního stažení obdrží spotřebitelé standardizované oznámení a
nápravná opatření bez nákladů. Sledujte aktualizace ohledně stažení.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že platforma splňuje bezpečnostní požadavky podobné
těm, které platí pro kamenné obchody.
Zaměření na zvláštní skupiny spotřebitelů: Při používání tohoto produktu byste měli věnovat zvláštní
pozornost zranitelným skupinám, zejména dětem. Zajistěte, aby děti produkt nepoužívaly ani si s ním nehrály
bez dozoru.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na určené kontaktní místo v EU.
Rychlé upozornění: Buďte si vědomi systému Safety Gate pro včasné aktualizace o nebezpečných
produktech.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Vyhněte se nadměrné síle: Nepoužívejte na SCOPECOAT přílišnou sílu, abyste předešli poškození
materiálu.
Kontrola opotřebení: Pravidelně kontrolujte svůj SCOPECOAT na známky opotřebení nebo poškození. V
případě jakéhokoli poškození jej vyměňte.
Správa vlhkosti: I když SCOPECOAT poskytuje ochranu proti vlhkosti, není vodotěsný. Vyhněte se vystavení
silnému dešti nebo ponoření do vody.
Držte mimo dosah dětí: Zajistěte, aby děti produkt nepoužívaly ani si s ním nehrály, aby se předešlo
nebezpečí udušení nebo zadušení.
Skladování: Skladujte SCOPECOAT na chladném a suchém místě, když ho nepoužíváte, aby se prodloužila
jeho životnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že puškohled je čistý a bez prachu nebo nečistot před instalací.
Zarovnejte SCOPECOAT s puškohledem a jemně jej natáhněte přes puškohled, dokud nebude těsně
sedět.
Ujistěte se, že je SCOPECOAT bezpečně na svém místě a nebrání žádným důležitým komponentům
puškohledu.

Používání:

SCOPECOAT lze snadno sundat jemným zatáhnutím za něj.
Pro optimální ochranu používejte SCOPECOAT vždy, když puškohled není aktivně používán.
Přizpůsobte si uchycení podle svých preferencí, od volného uchycení po těsnější.

Pokyny pro likvidaci



Ekologické úvahy: Likvidujte SCOPECOAT v souladu s místními předpisy.
Recyklace materiálů: Zkontrolujte, zda jsou materiály vhodné k recyklaci. Komponenty z neoprenu a nylonu
mohou být v některých oblastech způsobilé k recyklaci.
Bezpečná likvidace: Pokud recyklace není možná, likvidujte SCOPECOAT v běžném odpadu. Zajistěte, aby
nebyl přístupný dětem nebo domácím zvířatům.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se vašeho SCOPECOAT Ochranného Krytu se obraťte na určené kontaktní
místo v EU pro pomoc. Pravidelně kontrolujte aktualizace týkající se stažení nebo bezpečnostních oznámení.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si používání vašeho SCOPECOAT
Ochranného Krytu s důvěrou!


